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To: All Valued Customers

From: OOCL (China) Limited

Date: July 1st 2007

Re:  Non-licensed NVOCC

Per Ministry of Communication of the People’s Republic of China notice dated 19th June 2007 with regard to the captioned subject, we would like to reiterate that OOCL (China) Limited will not enter into any rate agreement nor accept bookings with/from any NVOCC not properly registered with MOC. 

Thank you for your cooperation.

关于不接受不具资格的无船承运人订舱通知
致尊敬的客户：

       根据中华人民共和国交通部二零零七年六月十九日关于不得与不具资格的无船承运人订立运价协议和不得接受其货物的通知，我司再次声明一概不接受不具交通部审核资格的无船承运人的订舱。

谢谢您的合作！

                                                   东方海外货柜航运（中国）有限公司
二零零七年七月一日

